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Táncos füzek a Tiszaparton. 
S o k r é t g ö r n y e d t tes tük, nyese t t k o r o n á j u k , egymás -

hoz t ámaszkodó m o z d u l a t u k a hid u j szeged i p a r t j á n 
o lyannak l á t t a t j a őket , m i n t h o g y h a vig f a r s a n g i pá rok 
t ánco lnának . 

V a l a m i nagy nagy á r a d á s u t án ü l t e t t e őket ide bi-
z o n y o s a i a t avasz i .szél. E lőször b izonyosan meleget , 
tényt , életet keresn i b u j t elő te j fe les szá jú , h a r s á n y ha-
ho tá s zöldjük. M e g f o g a n t a k , m i n t minden , j ó r a vagy 
rosszra, ebben az el.hizott, pézsmapárás , á lmok esőz te 
' » a g y a r földben.- H a j t á s b a szökkentek az első t avasz -
igére t j ö t t én , fe lbokrosodtak szellő csókol ta m á j u s i é j -
szakában. 

T a l á n t a t á r j á r á s k o r , t a l á n a hódol t ságbau , t a lán Vi-
lágos u t á n jö t tek . 

Talán a Szamos k ü l d t e őket , vagy a Kőrös , vagy a 
Maros, vagy a Ivüküllő, — senki s e m t u d j a , v á j j o n hon-
n a n i s j ö t t e k . 

T a l á n ö rökkéva ló idők óta l aknak m á r a T i szapar -
ton. S m e n t e k mel le t tük idők, emberek . Az idők minden 
őssael letépték ró luk a l ombo t s a törzsének s z á r a d t ágá t 
aÍ emberek . 

E m b e r ö l t ő k ö n keresz tü l l á t a t l anu l men tek el felet-
tük az idők, a t i s z a p a r t i füzek egyszer öl töztek és e g y -
ezer vetkőztek évrő l évre. Időkön keresz tü l vakon men-
tek el mel le t tük az emberek , ak ik egysze r á ldoz tak s 
egyszer ü l tek t o r t m i n d e n évben. 

Aztán egyszer csak fe lhőszakadások négy éve u t á n 
p i r o s a n f u t o t t a T iszába a Szamos, a Kőrös , a Maros. 

F a r s a n g volt, m á r - m á r vége a térnek. A p a r t i f'úzek-
1 ek t a lán ez vol t h u s t h a g y ó .keddi é j s z a k á j u k . Ta l án ez 
é j je l m á r h a l l a t l a n finom ibolya i l la to t sodort e lé a viz 
s ők e l jövendő a n y a s á g u k m e g v i l l a n á s á n e l h a t á r o z t á k , 
hogy még egysze r u t o l j á r a táncoln i fognak . 

S ember nem j á r t a , ho ld fényes é j j e l , t a l á n épen hogy 
láncba kezdtek, a h o g y e g y r e .szélesebb, e g y r e dúsabb , 
egyre p i rosabb pa t akok érkezének alá a folyón. 

És t ánccá d e r m e d t t e s t ü k a T isza l á t t á n . A f a r s a n g i 
lendülés szent láza t r a g i k o m i k u s pózzá mered t bennük , 
miikor inár menekülés re , men tés re , s eg í t s ég re , Ibosszura, 
ha r c r a nem m a r a d t s e m m i mozdu la tuk . 

Azóta f a g y o t t a n á l lnak . Mehe t t ek a l a t t u k k o l d u s 
m a g y a r o k , j á r h a t o t t me l l e t t ük r a k o t t s z e r b t u t a j , küld-
he t te gyászá t , k í n j á t , 'könyörgését , á t k á t hozzá juk a Ki't-
Jíüllő, a Maros : ők m a r a d t a k némák , süketek . 

O t t á l lnak . S uem l á t j a bennük semki a maga meg-
dermedt- kacagásá t , a m a g a t á n c c á t o r z u l t t eme tés re té-
vedet tségét . N e m l á t j a bennük senki a s u n y t , a kétségbe-
esést, a n y o m o r ú s á g o t , csak szo lgá l ja , viseli , tür i . 

És m i n d e n t avasz i szél s z e r t e h o r d j a ímajd a ho l t 
füzek v i r á g a s á r g a po rá t . S va lahol n a g y m a g y a r u g a r 
m a r a d t fö ldeken és t e m e t ő k ö n a f ák , melyek meg te rmé-
kenyülnek , m a j d egy f u r c s á t , komolya t , s z o m o r ú t sa r -
jadznak tőle. N e m f a t t y ú lesz az e l j övendő h a j t á s . H o l t t á 
mered t , fö ldbe gyökereze t t é le tünk minden e l t i tko l t 
könnye , e láso t t vágya , r a b a k a r á s a , m a g a - s z e r e l m e fel 
fog f a k a d u i ben ne. E l fog j önn i a márc ius , melyben a 
fo lyó ismét véres, t e rhes és á r a d o t t lesz, me lyben el f o g j a 
tépni a g á t a k a t , partoikat f o g mosn i és emeln i , megsem-
mis í t i az élőt, f e l t á m a s z t j a a ho l t a t , pusz t í t an i fog és 
ép í ten i . 

H o l d f é n y ha kél, n a p h o g y h a á r a d s á rnyékok nő-
nek minden dolgok mögé, m e g i n d u l n a k még i s m a j d egy -
szer a t i s z a p a r t i t áncos fűzek. T a v a s z lesz « m i n d e g y : 
szán tásba indu lnak-e , v a g y harcba , de meg indu lnak s 
tegyen á tkozot t , ak i juem megy u t á n u k a százszor e lha -
g y o t t . e l á r u l t , m e g t a g a d o t t és megcsúfo l t Tisza t á j á n . 

Udvarhelyi. 

Az emigráns sajtó. 

Ide s tova hároméves múltra tekinthet vissza már 
az a magyar nyelvi! sajtó, amely a kommün bukása 
után az igazságszolgáltatás elől vak félelemmel Bécsbe 
menekült bolsevikiek, obtobrista-radikális politikusok, 
forradalmi kalandorok és siberek „emigrációjából" 
burjánzott elő. Ez alatt a három év alatt soha meg 
nem nyugvó vak gyülölődéssel acsarkodtak az emig-
ráns sajtóorgánumok a megujult keresztény Magyar-
ország ellen: a „fehér terror" az „atrocitások" vádjai, 
rágalmaknak tervszerűen terjesztett sorozatai a bécsi 
magyar nyelven iró hírlapírók agyából és tollán ke-
resztül kerültek a világsajtó tudatába. A megszállott 
területek sanyargatott magyarjának hazanéző biza-
kodása a bécsi lapok rendszeres gyalázkodásán lan-
kadt. A csonkaországot fojtogató ellenséges államok 
fe;é pechg az árulás minden aljas eszközével „emig-
ráció" hivó szava szállott: foglalják el egész Magyar-
éi szágot, mert háborúra készül, mert nem nyugszik 
belé megcsonkításának gondolatába, mert a mai rend-
szer az integritás gondolatának képviselője. És — ter-
mészetesen, — megszállás nélkül, vagy annak árán is 
segítse uralomra újra áz emigráció Jászi—Lovászy— 
Károlyi-féle oktobrista-paeifista társaságát, amely 
mo ¿ad minden garanciát arra, hogy a „kisantant" 
békés nyugalomban birtokolhatja Magyarország leté-
pett darabjait. 

Az „emigráció" 'történelmi elnevezését sajátitotta 
ki szemérmetlenül ez a Bécsben élő, fegyháztöltelé-
kekből és kalandorokból álló társaság. Kossuth Lajos 
és nagy emigráns társainak száműzetését az egész 
nemzet szabadságharcának bukása után párhuzamba 
vonni egy terrorral uralkodó rendszer, idegen fajú 
törpe kisebbségének a magyar igazságszolgáltatás 
előli gyáva menekülésével, ez a perverz analógia máris 
eléggé jellemzi őket. 

Pompás példányokban van ebben a névsorban 
képviselve a degenerált idegen faj minden pénzéhes 
romlottsága, hazát és nemzetet nem ismerő gyökér-
telen mivolta, minden rend, minden tekintély ellen 
ágaskodó romboló szélleme. forradalmat, politikát 
sportoló perverz elfajzottsága. A tehetségtelen, szürke 
politikai strébereket, a strohmannképen fölemelt s az 
első jó alkalommal félrehajitott magyarokat alig-alig 
képviseli egy-egy szomorú név: mint a Károlyi Mi-
hályé, vagy a Lovászy Mártoné. 

Több, mint két hosszú esztendőn keresztül egy-
séges fronttá egyesülve intézte az egész bécsi sajtó 
a polgári radikális Jövőtől a szélsőszocialista Az Em-
beren keresztül a bolseviki Proletárig féktelen táma-
dásait a keresztény Magyarország ellen. Most, hogy 
az „emigráció" esztendei reménytelenül múlnak, s az 
ugynevezett Kommunisták Magyarországi Pártiát is 
kettészakította a vezetőknek moszkvai pénzeken folyó 
osztozkodása, az oktobrista forradalmárok pedig ma-
gyarországi politikus elvbarátaik hívására kezdenek 
reménykedni a hazatérésben, kitört a bécsi sajtóban 
a belső háborúskodás, s kölcsönös gyalázkodással lep-
lezik le egymást a bécsi hazaárulók s világítanak reá 
irgalmatlanul azokra az aljas indokokra, amelyek ed-
digi emigrációs működésűknek rugói voltak. 

A Proletár körül csoportosuló bolseviki apostolok-
hoz legutóbb — mint ismeretes, — két és fél kiló 
aranyérem és egy platina kancsó érkezett a párt, he-


